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Acaoosa Ceeunodrc Cabup 2vi3nl
A3zepOaliKaHCKUH TOCYTapCTBEHHBIHN MeIarOrMIeCKU YHUBEPCUTET

CTUWJINCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH 300HUMOB

Ilpogedenuii nopisHAIbHULL AHALI3 300HIMO8 AH2IIUCLKOI Ma a3epOai0HCAHCHKOI MO8 NOKA3A8
BANCIUBICHL MAKUX OOCTIONCEHb Ni0 YUAC NOPIBHATLHO2O BUBUEHHS 300HIMO8 THUUX MO8, CNOPIOHe-
Hux i pisHux cucmem. L{e maxooic mooice npuzgecmu 00 IOKPUMMS 300HIMIYHUX YHIBEPCANILL.

Hayxoso-cmunicmuuni 0ocniodtcenHs 300HiM08 Npugoosams 00 8UCHOBKY, WO HA36U, OAHI MEa-
PpUHAM, OLIAMbCA HA HAYKOGI, Pe2iOHANIbHI MA JIMepamypHO-HaAYIOHAIbHI. BOHU MAomeb CUTbHULL
EKCNPeCUBHO-eMOYIUHULL 6NAUE T CIMULICIMUYHI 0COONUBOCMI AK Y NiMepamypHux, max i 8 diaiex-
MHUX 300HIMax 06ox mos. Ha pieni konmexcmy 300HiMU UKOHYIOMb Oa2ami cMUiiCmMuyHi (yHK-
yii. ¥ cmammi 0ocniocyromscs 00pasHi 300HIMIYHI Memagpopu, wo Xapakmepuzyoms ooel K
Yy He2amueéHoOMY, MAxK i 6 NO3UMUBHOM)Y CEHCI.

B obnacmi onomacmuku 300HiMuU, WO OXONIIOOMb HA36U PIZHUX 8UOI6 MEAPUH, BUSHANUCA 3 PIi3-
HUX O0Kig. ¥ excuyi Mos, 00 AKUX 60HU HATLEHCANb, 300HOHIMU, WO YMEOPIOIOMb 0COONUEY TEKCUYHY
epyny (JII') i memamuuny epyny (TI), cmanu 06’ekmom JiHe8iCMUYHO20 AHANI3Y K OKPeMO, MaK
iy 36 3Ky 3 IHUWUMU 2PYNAMU CTi8.

AxmyanvHicme memu O0CHIONCEHHs NOAA2AE 8 MOMY, WO TIH2BOKVIbMYPHI XAPAKMePUCUKU
300HIMO8 8 AH2TINCHKOI | POCIICbKOI MOBAX GU3HAUANUCS HA OCHOGI pisHUX napamempis. Ocb HOMi-
HamueHi 0codIUB0CMI 300HOHIMO8, AKI 61000PANCAIOMb BUPA3 CNOCODI8 CEMAHMUYHOL NPUHATEIC-
HOCMI Y 6HYMPIWHIL (hopMi C108d, U0 BKIIOUAE HAYIOHATbHY MOOElb CEINY.

Ilpu yvomy eusuanucsa cemaHmuuwi, QYHKYIOHATLHO-CMUAICMUYHI, NOXIOHI, (hpazeonoziuni
ma iHwi ocobaueocmi 300HiM08. Cni0 3a3HAUUMU, WO KONCEH 3 YUACHUKIE 00CHIONCEHHS U000
AHeitcbKOl ma azepoatiodNcancbKoi M08 Mae 0082y iICMOpIro Cis, Wo Haxexdcams 00 Yyiei epyni.

Y ecmammi susnauena pons 300HiM08 Y MOPPONOIUHOMY, CEMAHMUYHOMY CIOBOMBOPEHHI, (hop-
MYBaHHI 8I0N0BIOHOI (hpazeonozii. Bugueni 300HiMu 0036014Mb NOPIGHAMU MEPMIHU MO8, 00 SKUX
BOHU HANEdNCAMb. 300HIMU A IXHI NOXIOHI, AKI NPOHU3YIOMb YCi chepu dcumms T0OUHU, CIATU
00’ €KMoMm 8UBUEHHsL AK NIHEBOKYIbIMYPON02i6, MAK i IIH280(ONbKIOPUCTIE.

Boonouac axmyansnicms memu nonsieae ¢ momy, wo 60Ha 0a€ Ainegicmam inmepec 00 npooiemu
00pazHOCmi, CUCMEMAMUYHO20 U IHOUBIOYANbHO20 BUGUEHHS 00PA3i6, A MAKOIC MPONI6, CIMEOPEHUX
3a yuacmro 300HiM08. L] mema akmyanvra 6 azepoauoNCancyKil NiHesicmuyi, OCKIIbKU ye nepuia
docniona poboma, U aui 6 a3epOAUONCAHCKIU MOBI, AHI 6 THUUX [HO3EMHUX MOBAX He BUBHUANACS
3ac00U CMBOPEHHSL 300HIMIUHUX 00PA3i6 Y NiMepamypHux 3pas3Kax.

Knrwowuoei cnoea: 3oonimu, aumpononimu, cumeonu, OpHImMoHIMU.

CTHITHCTHYE CKHAE 300HUMEI, SBIISTFOIINAECS TTPOAYK-
TOM TBOPYECTBA MMHCATENS], 3HAYUTEIIBHO YCUIUBAIOT
XYIIO’)KECTBCHHBIC M 3CTETUYCCKHE KAUeCTBA MPOU3-
BEJICHUS, a TaK)Ke OCOOCHHOCTH BBIPA3UTEIHLHOCTH.
NunuBuayaibHO-CTUIIMCTUYECKUM aClIeKT — O/IHa U3
XapaKTePHBIX YepT TaKuX 300HUMOB. OOBIYHO 300-
HUMBI — 9TO SI3bIK, & CTUIMCTUYECKH — PeUb. 300HO-
MUYECKHE eJMHUIIBI TAI0T OYeHb OOTaThIil MaTepHual
ISl CTWIMCTUYCCKUX HccaenoBaHuid. B xymoxke-
CTBEHHOM JUTEpaType 300HUMbI MIPUOOPETAOT CTH-
JINCTUYECKUI OTTEHOK. 300HOMHYECKHUE €IUHHIIBI
HECYT JOMOJHUTEIBHYIO 3CTETUUYCCKYIO0 (DYHKIIHIO
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U «CTUIMCTHYCCKYIO HArpy3Ky» W CIyKar JPyruM
XyJOKECTBEHHBIM IiesisiM. HoBaTtopckoe MacTepcTBo
MUcaresst IPOsBISIeTCs B (POPMUPOBAHUN U MOOUIIH-
3aI[My OJHOTO M3 TaK Ha3bIBAEMBIX MOTEHIIHATbHBIX
CMBICJIOB B COOTBETCTBHUH C XY/I0KECTBEHHOM 11EJIbIO,
CTHJIMCTHYECKUM MaHEBPOM. YIIOPSIOUNTh 3HAYCHHUS
CJIOB TIO 3aMBICJTy TIHCATENSI U YBUJICTh OJTHO U3 HUX,
TO €CTh HanOoJIee MOAXO/SINEE IS TOU IEIH, — A3BI-
KOBasl OTepaIis, BCErJa BBIMOTHICMAsT HACTOSIIIHM
XYIO’)KHAKOM, JTUYHBIN CTHIIb ucates [2, ¢. 156].
300HOHUMBI HCIIOJB3YIOTCS B IMPOU3BEICHHSIX
HCKYCCTBa KaK CPE/ICTBA PEUH U1 Pa3IHMUHBIX LIEICH.



3arajibHe MOBO3HaBCTBO

1. 300HUMHMYECKOE Ha3BaHHE COXPAHACTCS IMPH
ONMCAaHUM PEaJbHbIX HCTOPHUYECKUX  COOBITHIH
xwu3Hu, Harpumep: 1) He had been spending a few
weeks on a Carinthian lake, and after a day or two in
London was to go and stay with friends in Scotland
(W. S. Maugham “Treatre”). MHorue aHrIuicKue
nycareny, B MEpBylo odepenb YuibsMm Lllexcrmp,
Penbsipn Kurmnar u Jlynza Kurnmnr, obpamanuch
K (hpazeonoru3mMam B CBOEM TBOPUECTBE:

VYumesm Lexcrmp: very like a whale! — ouens moxoxke
Ha xuta! «51 Bepuin B 310! Koneuno! B mobom cirydae!»;

Penpsipn Kurmmuar: the tail wags the dog — «xBoct
BUIAET COOaKoH, T.e. MOJYMHEHHBIH KOMaHAyeT
HaYaJIbHIKOM,

Jlyuc Kepomn: yxmbuika, kak y Yemmpckoro
kotra — grin like a Cheshire cat; as mad as a march
hare — «momHBIA cMex», O€3yMHBIN, KaK MapIIeBbIA
3asl, «COBEPILICHHO MNOTEPSHHBIM pazym» («Amuca
B CTpane uynec»).

2) Kepormy He MOkeT TepreThb nmoxuiieHus I epara,
oH 00BuHAT cebs («Kepormy»).

2. 300HOHUMBI HHOTJIA UCTIONb3YIOTCS] B U3MEHEH-
HOW (opMe Kak HPOAYKT BOOOpaKEHHS MHCATEIS.
[Tpumeps! 3TOH TPyNIBI NPAKTHUYECKH OTCYTCTBYIOT
Ha 000MX SI3bIKaX.

B pacckazax JIx. Mamenrymysane B asepOaiin-
’KaHCKOHM JTUTEepaType Mbl BCTpEUaeM 300TOIOHUMEI,
KOTOpbIE HUKOTZA HE BCTPEYAINCHh B HAILEM SI3bIKE
U XynokecTBeHHOU nuteparype. Hampumep, Mtka-
naH. Mcnonb3ys 3TOT THIT HCKYCCTBEHHO CO3/1aHHBIX
300TOIIOHMMOB, aBTOP CTPEMMIICS TIyOke 3amedar-
JeTh OOBEKT, KOTOPBhIM OH OyaeT SKCIOHHWPOBAaTh,
B IIaMATH YUTATENIS.

3. B npousBeneHHSIX HCKYCCTBa 300HOHHMMBI
WCIIONIB3YIOTCSl Ul BBIPQKCHHUsI Ha3BaHUS MECTHO-
CTH, OTMEUEHHOM OIpeIeICHHBIM 3HAKOM, KaueCTBOM
wu cobwsrtieM: “Ilanli dors” (3mennas gonuHa).

B Hariie Bpemsi 300HIMBbI UCIIOJB3YFOTCSI KaK B XYZI0-
KECTBEHHOMH JIMTEpaType, TaK U B sA3bIKe 11033un. CTu-
JMCTUYECKAs! U MMO3THYECKasi 300HOMUKa CTajia o0Ja-
CTBIO HCCIICIOBAHMH, M3ydarollel pa3BUTHE OCOOBIX
MMEH, ITAaHHBIX )KUBOTHBIM B Xy/IOKECTBEHHOM JTUTEpa-
Type, UX poJlb, CIyXKaIyl0 OIpeAeTIeHHON 1iee, caTu-
pUYeCKUe U FOMOPHCTHICCKUE OTTCHKH.

CTtumucTUdecKass 300HOMHKA H3ydaeT (hyHKITHO-
HaJIbHO-BBIPA3UTEJIbHBIE M (PYHKIMOHAJIBHO-CTHIIU-
CTHYECKHE OCOOEHHOCTH 300HUMOB B XY/IOXKECTBEH-
HOW nuTeparype. M3yuarorcs WMeHa KHBOTHBIX,
M300paXkaronue COObITHS B TMPOM3BEACHUSIX HCKYC-
CTBA, UX CTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, POJIb 300-
HUMOB B YCHJICHUH MIEHHO-XYNOXXECTBEHHOIO BO3-
JIEHCTBUSI MPOM3BEICHNS, KOMUYHOCTb 3TUX HMEH,
9THUYHOCTb, OOpPa3HOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTb, OCO-

0ast 300HUMHUYECKasi KPEaTHBHOCTh B IMPOU3BEICHUH
HCKYCCTBA, MX CTHUJIMCTHKO-CMBICIIOBOE Ha3HAYCHUE,
O0COOCHHOCTH CO37IaHHOW IMUCATEeNIeM WHIUBUIYAITh-
HOW 300HOMHKH W JIPYTHE BBIPA3UTEIBHBIC TEMBI.
PaccMmoTpuM 01MH U3 IPUMEPOB aHINIMKCKOM IUTEpa-
typhl: The animals lashed ropes round these, and then
alltogether cows, sheep, horses, any animal that
could lay hold of the rope- even the pigs sometimes
joined in at critical moments — they dragged them
with desperate slowness up the slope to the top
of the quarry, where they were toppled over the edge,
to shatter to pieces below (Kusommvie 066s3v16a1U
UX eepesKamu, a 3amem KOpPO8bl, 08Ybl, LOULAOU,
0b0e dHcUBOmMHOe, KOMOpoe MO20 YXEAMUMbCsL 3d
8epesKy — 0adce CBUHbU UHO20Ad NPUCOCOUHSIUC
K HUM 6 KpUMuYeckue MOMEHMbl — OHU OMYASIHHO
MEONeHHO MAWUIU UX 88epx Mo CKIOHY K GepuiuHe
X0Ma, K Kapvepy, e0e oHu Oblau cOpowensl ¢ Kpas,
umodwsl pazoumuecsi Ha Kycku énuzy) [5, c. 24].

Kak ynomMuHaIoCh BbIIIIE, TIPOU3BEACHUS UCKYC-
CTBa MPEJCTABISIOT YEIOBEUYECKUE YEPThl B BHUJC
KUBOTHBIX. DTOT MPUMEP WILTIOCTPUPYET COBMECT-
HYIO JeSITEeIbHOCTh KOPOB, JIOLIAJeH, OBEI M JaxKe
ceuHedl. OH oOTpakaeT HaIMOHAJIbHO-dTHHYCCKHE
0COOCHHOCTH HapoJia, KOTOPOMY OH MPHHAJIICIKUT.
[To HameMy MHEHUIO, ecii Obl CYIIECTBOBAIO MPO-
M3BEJICHUE, CO3/IaHHOE a3epOaiPKaHCKUMH Mucare-
JISIMH, KOHLETIHS CBUHBU C TMOJOKUTEIBHOH acco-
nuanyeil HuKora He Obuia Obl pa3BUTa B TO BpeMs,
KOTJIa 3/IeCh ONHCHIBAJHCh TaKWe >XHBOTHBIC, Kak
KOPOBBI, JIOIIA/IA ¥ OBIIBI.

Since Jones had left the farm, until today, no animal
had killed another animal. Not even a rat had been killed
(C mex nop, kax [{prconc nokumyin ghepmy, 00 ce200Hsii-
He20 OHsL HUL 0OHO JICUBOMHOE He YOUTO Opyeoe JHCUBOM-
Hoe. He ovinu youmst oaice kpwvicot) [6, c. 33] — B ipu-
Mepe B 00pase KUBOTHBIX MPEICTaBIICH 00pa3 JKU3HU
YeloBeka. A (¢pasa «Jake MBIIb He ObUia yOHTa»
yKa3bIBAET HA TO, YTO MBIIIb MO-TIPEKHEMY OCTACTCS
CaMbIM CIIa0bIM H YSI3BUMBIM CYLIIECTBOM.

MHorue repou SIBISIOTCS MPUMEPaMH 300MOp-
(U3MOB, MMOTOMY YTO WX 4Ype3BbIYANHAS CHIIA TIPH-
HAJIJIOKUT KUBOTHBIM. Hanpumep:

1. Spiderman (Yenosek-nayk)

2. Ant Man (YenoBek-mypaBeii)

3. Batman (YenoBek-yieTy4asi MbIIIIb)

4. Cat woman (JKeHmmHa-Korka)

5. Black Panther (Uepnas IlanTepa).

[ToCcKONMbKY CTHIMCTHUCCKUE 300HOHHMBI 00JIa-
Jaf0T KadecTBaMHU OOpasHOCTH, SMOLMOHAILHOCTH,
BBIPA3UTEIBHOCTH KaK CBOCOOpa3Hble MMEHA, OHH
BBICTYIIAIOT B XyJIOKECTBEHHOM IPOW3BEICHUM KaK
Ba)KHBIC SI3bIKOBBIC CPEJICTBA, ONPEICISIOINE IPKOE
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BBIPKEHHUE MBICIIH, KPacoTy (hopMbl. ITO JaeT nuca-
TEJI0 INUPOKHE BO3MOXKHOCTH OTPAa3HUTh BaXKHBIC
npoOJieMbl TOTO BPEMEHH TMOITUYECKUAM SI3BIKOM.
[Ipu npaBUILHOM BBIOOpPE OHOMACTUYECKHX CIMHUIL
B Ka4€CTBE CTUIIMCTUYECKOTO MaTepraa OOIIHiA sI3b1-
KOBOH M pe4eBol (pOH Mpon3BeIeHUs NCKYyCCTBa 000-
ramaeTcsi CpeACTBAMH BBIPAKEHUS SI3bIKA, 300HHUMU-
YecKHe eMHUIIbI, Pa3BUBaEMble HA MECTE B HY)KHOE
BpEMsi, MOBBIIIAIOT Xy/JI0KECTBEHHOE Ka4eCTBO S3bIKa
M OKa3bIBAIOT HA HEro CWibHOE BiusHue. Hampwu-
Mep: “Names he had mentioned-Damascus, Aleppo,
Baghdad, Cantina — had quite enchanted her” (Ha3Ba-
HUsI, KOTOpbIe OH yroMsiHyl — Jlamack, Anenmno, bar-
nan, Kantun — Becbma ouaposainu ee) [3, c. 150].

Cpeny KOMIIOHEHTOB 300HUMHYECKHX (hpazeo-
JIOTU3MOB WHOTJA WCIONB3yeTcs pudma, a MHOTAA
n ammrepanus. Hanpumep, B azepOaiimpkaHCcKoM
s3pike: Qirat / Durat; Shangulum // Shungulum //
Mangulum; Khalli // Yalli u np.

B anrnuiickoM s3bIKEe HET MOJOOHBIX PUMEPOB.

B XynoxecTBeHHON JMTEeparype B HEKOTOPBIX
CIIy4asx TpUIyMaHHOE aBTOPOM HMsI MOXKET BIIO-
CIIEJICTBHH CTaTh MOMYJISIPHBIM B Hapojae. B wact-
HOCTH, POJIb TIOCJIOBHI] B ATOM 00JIaCTH MPHUBIICKAET
Bce Oombmie BHUMaHus. Hampumep: 1. Ha asep-
OaitxanckoM si3eike:  “Koklik, Turac, Goyergin,
Yarp1z” (Kyponarka, Typak, ['omy0s, JIuct u ap). Kak
neuube nMms. Kak 30ByT manbumka: Acnad, JlauuH,
Iupacnan u apyrue. 2. 300HUMHYECKUE aHTPO-
MOHUMBI B AQHIJIMICKOM SI3BIKE BCTPEUAIOTCS PEAKO.
Nmena Meran ®@okc u tpenep bepru @oke, nokaszan-
HBIC B IIEPBOI1 I71aBe, SBISIOTCS PUMEPAMH.

Ha ocHOBaHMM TPOBEICHHOTO WCCIEIOBAHUS
MOYKHO CKa3aTh, YTO OHOMACTHYECKHE €INHUIIBI 00pe-
TalT CTUIMCTUYECKUE W AMOIMOHAIBHBIC OTTCHKH,
BBIpakasi IEPEHOCHOE 3HAYCHUE Ha S3BIKE, U CITyKaT
(G PEKTUBHBIM CPEJICTBOM CTHIIMCTHYECKOTO BBIpa-
KEHHS B JIEKCUKE aHTIIUIICKOTO SI3bIKa, a TAKXKe a3ep-
Oaitmkanckoro. M3ydeHne 3TOH IUCKYyCCHH HMEET
MPAKTHYECKOE 3HAYCHHE JIJIS U3yUEHUS aHTIIUHCKOTO
A3bIKa U YCTAHOBJICHUSI OOIIEHUS HA 3TOM SI3BIKE.

Hccnenyss oHOMacTHYECKHUE SIUHUIBI B CTUXOT-
BopeHusix auryra Hacu0a, A. baiipamoB Taxxe oOpa-
TWI BHUMaHWE Ha pa3pabOTaHHBIE TaM 300HUMBI,
BKIIFOYHB B 5-10 TPYIITY CIEYIONINE UMEHA: BOPOHBI,
OpJIBI, JIUCHI, SIIIIEPHIIBI, YePBU, COOAKH, JTHBBI U T.1I.
B cBoux cruxax Ammr Hacnb mupoxo ucroiap30Bal
CTHJICTUYECKHE BO3MOYKHOCTH OOIIEyIOTpEOUTENb-
HBIX 300HMMOB H JIaJl aJUIETOPHUYECKOE MOBECTBOBA-
Hue o0 coorIThsAx 1920-x rogos. Hampumep:

a) Qarga qariltisi gotiiriib dagi,

Zirvads qartalin yeri goriiniir.

Tiilkiilor ortada meydan sulayir,
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Ozii 6z goziing iri goriiniir

b) Yapalaqlar kef elodi,

Goron gozlor tokiildii.

¢) Quru yerdo yatan kdpak, Indi déniibdii aslana,
Basibosun, agliqitin, Zomanasi goldi neco.

B cruxorBopenusix Amryra Hacuba Anama xkisua
YIOMHUHAeTCsT Kak 0coObIii 300HMM. [OBOpAT, 4TO
momrans Amryra 3Banm Anama. OmHako ecTh (akT,
YTO CIIOBO K/I4d UCTIONB3YETCs B ANATIEKTaX B 3HAYeE-
HUU TOILEH JIOIAIH.

Wrak, Bce oHOMacTUYECKHE €IMHUIIBI, PA3BUTHIE
B XyJOKECTBEHHBIX HCTOYHUKAX, KaK U 300HUMBI,
SIBIISIIOTCSL  XY/IO’KECTBEHHBIM BBIPRKEHHUEM HAIIMO-
HaJIbHOM MaMsTH HapoJia.

1) TonkoBeI# CIIOBaph a3epOaiKaHCKOTO S3bIKA:
KJIsi9a — cyul. Toutas jomaas; [bpar:] [Canpix, npu-
rotoBbcs, e Kiagua? CKakuTe AETSIM, YTOOLI OHH
ero noimanu]. M. XyceiH.

2) AszepOaiimxaHo-pycCKUi cloBaph (KpaTKwid):
alasa — xsrga [ 1, c. 38].

3) AsepOaiipkaHo-pyccKuil cioBapb: alasa —
KJIS19a, Cyll. IpeHeOp. HeYKIIIOKUH, III0XOH KOHB.

4) 1naneKToIorHYecKuii cjaoBaph azepOaiipkaH-
CKOTO s3BIKA: anama (3auneubacap, Lllamxup) cna-
Oas1, Xymasi Jomanb. ¥ mens Ovln arauid, oH ymep
(Llamxup) [1, c. 48].

OHO# U3 CTUIIMCTUYECKIX 0COOEHHOCTEH 300HU-
MOB B JIUTEPATYPHBIX HCTOYHMKAX yKa3aHO, B 4acT-
HOCTH, HWCIOJIb30BaHHWE CATUPUUYECKOW JHUTEpaTyphl
B BHJE CEKpeTHOHN moanucu. PaboTel ¢ CeKpeTHBIMU
MTOJINHMCSIMHA TIPEJICTaBIICHBl B HAayYHOW IUTepaTrype
TOJ] TICEBIOHMMAaMU, aTpUOyIIHE, DBPUCTUKOHN U APY-
MMM Ha3BaHUsAMHU. Mctopus 3TOro siBieHuUs cyie-
CTBYET TaKke M3laBHa B A3zepOaiikane. B orimune
OT TICEBIOHMMA CEKPETHAs MOAIHICH Yallle UCTIONb3Y-
eTcsl B caTUpUYecKoil imreparype. Ero aBrop u3Be-
CTEH TOJIBKO PEAaKITIH.

Hamra ocHOBHas 11e51b — yaenuTh OOJIbIlle BHUMA-
HUS BBIPAKEHUIO CEKPETHBIX MOANHCENH 300HUMAMH.
Taxkue noanucu, kak «IIusgskay, «CoBay, «CooBeii»,
«ITpaBiiay, BCTpeyaronumecs B CAaTUPUIECKON CTHIIH-
CTHKE W CATHPUYECKOH mpecce, chopMUpOBaHBl Ha
OCHOBE 300HUMOB 1 OPHUTOHHMOB.

Onnoti w3 mommucerd Mup3er Asnekriepa Cabupa,
OCHOBOIIOJIOKHUKA CaTUPbl HOBOTO TUMA B a3epOaiii-
JKaHO-TYpPELIKON JTUTEpaType, OIHOIr0 U3 co3ziareseit
KPUTHYECKOTO pear3Ma, OCHOBATEIIS IIIKOJIBI CATHPH-
YeCKOM 1073uH «MoJtaHacpayinHy, ObIT « XOITXOID).

B anmmiickoM A3bIKE 300HUMBI  OTJIMYAIOTCS
MeTagopruIecKUMU 0COOCHHOCTSIMHU:

1) KHBOTHOE-300MOPQH3M: YTKOHOC (YTHHBIH
HOC // YTKOHOC) — )KHBOTHOE, ¥ KOTOPOTO HOC ITOXO0XK
Ha KJIIOB YTKH // >KHBOTHOE, HOC KOTOPOTO HAaIlo-
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MHUHAET KJIIOB YTKU. Bynmbaor — >kuBoTHOE, KOTOpoe
B JIeHCTBUM MOXOXKe Ha Oblka. EKMK-EKMK (ek) —
B CMBICJIC BOJTYBETO CTPOCHHUS TOJIOBBI. [ Opast, MbIIIIb,
K032, KpbIca U JIP. 300HUMBI;

2) amanTHPOBAaHHBIA K YEIOBEUCCKOMY Xapak-
Tepy: boxer // 6okcep. bokcepckoe Teno u IBUKEHNUS;
cobaka ¢ TiockuM HocoM; sloth — moctynku, moseze-
HHe, HATOMUHAIOIIee JICHUBIA U T. 1I.;

3) HmenoBanue-apTeGakTroMOpPU3MBI,  HAIO-
MHUHAIOLINE NPEIMETbl, CO3AaHHBIC PyKaMM Yelo-
BeKa: OpOHEHOCeIl // )KUBOTHOE, CTPOCHHE KOTOPOTO
MOXOKe Ha HOIIEHWE JocrexoB; capuchin // karrto-
LIOH — YacTh TOJIOBHI H IlIeH, HAIOMHHAIOIIAs KaIlio-
I0H (TUIaThe MOHAaXa CO MUISATON) U Ap.;

4) Taxk Ha3pIBaeMble MU(OJIOTHIESCKUE CYIIeCTBA —
MH(O300HUMBI: BAMIIUPbI — KPOBOXKAHbIE dKMBOTHBIE;

5) Tak Ha3bpIBaeMble PUTOMOP(HU3IMBI, IIOXOKHE HA
pacTeHus: porcupine — >KUBOTHBIE, TOKPBITHIE MIOJI-
kamu, HarpuMmep, armadillo /nukoOpa3-nuxra u ap.

Haxonen, MO>KHO clienaTh BBIBOJI, YTO B aHIJIMK-
CKOM H a3epOaii/pkaHCKOM sI3bIKax Ooliee pacinpocTpa-
HEHO MMEHOBAaHUE, HAallOMUHaoLIee Oojiee pa3HbIX
JKUBOTHBIX. UTO KacaeTcs )KUBOTHBIX HA aHIIMHCKOM
SA3bIKE — HOMHHALUS B )KHBOTHOBOJYECKOM HaIpaB-
JICHWH 371ech 00Jiee MHTEHCHBHA.

[lpr w3y4yeHWHM HOMHMHAIMA 300HUMOB MOXKHO
c/IeJaTh BBIBOJ, YTO 3TH ACTIEKThI UTPAIOT KITFOYEBYIO
poib B GOPMUPOBAHUN HALMOHAJIBHOTO SI3bIKA, KOTO-
pBIM SBJISETCS Ba)KHOM COCTaBISIIOLICH KyJIbTYpPbl
1 3THOTpa i HOCUTEIEH N3y4aeMBbIX S3BIKOB.

B nuTeparypHBIX NpOM3BEICHUSX, HATUCAHHBIX
Ha aHIIMICKOM W (DpaHIly3CKOM SI3bIKaX, 300JIEKCH-
YEeCKHE eIMHUILIbI HHOIZIA UCII0Ib30BAINCH IS BBIPa-
KEHUsI U3yMJICHUS U ynuBieHus jiroaed. Hanpumep,
cesAmas Kopoeda — 3TO BBIPAKEHUE, HCIONb3YyEeMOe
B 3HAYCHUHU CBSLICHHOW KOpOBBL. B TO ke Bpems
nomd 'unchien UCTIONB3YETCsI B CMBICIIE 3TOM COOAKH.
B pomane «Jloporoit npyr» I. MonaccaH ucnosib3o-
Bal (hpasy yAMBUTEIBHBIM 00paszoM: «Je ne voudrais
pas un fauteuil au balcon pour assistanter au defile
de ses idées, nomd unchien!» [4]

OnMH W3 caMbIX pacHpoOCTPaHEHHBIX Xy/AO0-
JKECTBEHHBIX IPHEMOB B aMEPUKAHCKOW JHTEpa-
Type — WCIOIb30BaHNE CUMBOJOB. CHMBOIU3M
COZIEPKHUT MHOTO Hjeil. UHnuBrUya hHOCTE B JIUTE-
parype, cBoOOma TBOpYEeCTBa, M30EKaHHUE 3aIONHE-
HUSl KapKacHbIX ()OPM, CTPEMIICHUE KO BCEM BHJIaM
WHHOBALIMH, HEOOBIYHOCTH W Jake CTPAHHOCTH —
KOMIIOHEHTHI CHMBOJIUKH [2, ¢. 206].

CHMBOITBI UCTIONB30BAJIMCHh M TOHUMAJIHCH B pas-
HBIX CMBICJIaX B S3BIKE U JINTEPATYPE KaKIOW HAIIHH.
I[Tomumo TOTO, YTO OH SBISETCS CHUMBOJIMYCCKUM
CUMBOJIOM O0OBEKTa, 00BEKTa HJIU CYOBbEKTa, CHM-
BOJI PACKPBIBAET MPHUPOAY U CYUIHOCTH 3TOTO 00b-
€KTa, OINHMCHIBAas €r0 KaK CHUMBOJ W TIeperaBas ero
YUTATeNf0. Takue CHMBOJBI ONPENEISIOT OCHOBHYIO
YepTy, CYIIHOCTh, KaueCTBO H300pakaeMoro 00b-
exkta. CHMBOJNM3HpPYEMbIe OOBEKTHI — YHBOTHBIC,
IITUIBI, IPUPOJIHBIC SIBJICHUS U T.]I.

B aHMIOS3bIUHBIX  aHUMAIIMOHHBIX  (pHUIbMAX,
Takux Kak «lopox cobak» u «Tom u [[xeppu», rmas-
HBIE T€POU — KUBOTHBIE, JIUI[A KOTOPBIX ITOJIHBI YeII0-
Beueckux uepT. IlpomsBenenuss Ockapa VYaiinpaa
«CyacTiuBelii pUHI, «JlacTouka W TPOCTHHKY,
«Kaba 1 KpbIca» UMEIOT OOIINX T'epOeB — JKUBOTHBIX.

B 0acHAX mpHUMEHSIOTCA JUTEpPaTypHO-XYI0-
JKECTBEHHbBIE TIPUEMBI, ITOKA3bIBAIOIINE CIOCOOBI
BBIPQKCHHUS COOBITHH, CKa3Kd — 3TO BBIPAKCHHE
aOCTpaKTHBIX TOHATHA B KOHKPETHBIX 00pa3ax,
aJjyIeropusi — 3TO MHOTooOpasue W pa3zHooOpasue
CUMBOJIMKH B IIEIOM. B 3TUX nHTEepaTypHBIX *XaH-
pax, Kak M3BECTHO, 0oiee IMPOKO HCIOIB3YIOTCA
300HMMEBI. HampuMep, B ajuleropudeckux IMpou3Be-
neHusix u OacHsx KppuioBa B pycckoil MTeparype,
M. ®usynu, llaxa Mcmaunna Xarau, /Jx. Mamenry-
ny3ane, C. A. upsanuy, [. 3akupa u apyrux B azep-
0ailPKaHCKOM JTHTEepaType, TAC YeTOBECUCCKUE YCPTHI
Y KadecTBa MepeAaroTCs YUTATEISIM Yepe3 )KUBOTHBIX.

“The Fox and the Crow” (Aesop), “The
tortoise and the Hare” (Gareth Pitchford),
“The wolf in the sheep’s clothing”, “The

and the Grasshopper” —aHIIOSI3bIYHBIC TPUMEPHI.

CHHCOK JIUTEepPaTypbl:

e e

Azorbaycan dilinin izahli Ligati. I c. Baki : Sorq-Qoarb, 2006. 712 s.

Filologiya masalalari toplusu. Ne 10. Baki, 2013. 406 s.

Bomed E. M. Metadopa u onieaxa. Memagopa 6 sizvike u mexcme. Mocksa : Hayxka, 1988. C. 52-65.
Katopruma MI. 1O., Pomammua O. }O. CpaBHUTENTHHBIH aHaIW3 SMOIMOHAIBHBIX (Dpaseormorndec-

KUX €IUHUI] ¢ KOMIIOHEHTOM-300HHMOM B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM M (paHIty3ckoM si3bikax. Universum: ¢uno-
Joeusi u uckycemeogeoenue. Apxue evinyckog gicypnaia «Quuonoeus u ucxkyccmeogederuey. 2016. Ne 8 (30).
URL: http://philology.snauka.ru/2015/04/1342 (mara o6pamenus: 07.12.2020).

5. Mann T. The Magic Mountain. London : Vintage Publishing, 2011. 752 p.

6. Oruel C. “Animal farm”. England, 1945.

169



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Conianbni komynikauii

Asadova Sevinj Sabirovna gizi. STYLISTIC FEATURES OF ZOONYMS

Comparative analysis of the zoonyms of the English and Azerbaijani languages, the results obtained
include the importance of such studies in the comparative study of the zoonyms of other languages, related
and different systems. It can also lead to the discovery of zoonomic universals.

Scientific and stylistic research of zoonyms leads to the conclusion that the names given to animals are
divided into scientific, regional and literary-national names.

It has strong expressive-emotional influence and stylistic features in both literary and dialectal zoonyms
in both languages. At the contextual level, zoonyms perform rich stylistic functions. The dissertation explores
figurative zoonomic metaphors that characterize people in both negative and positive ways.

Within the science of onomastic, zoonyms covering the names given to different species of animals have
been studied from different angles. In the lexicon of the languages to which they belong, zoonyms, which form
a special lexical group (LSQ) and thematic group (LTQ), have become the object of linguistic analysis, both
separately and in connection with other word groups.

The relevance of the research topic is that the lingual-cultural characteristics of zoonyms in English
and Azerbaijani languages were determined on the basis of various parameters. Here are the nominative
features of zoonyms, which reflect the expression of the methods of semantic membership in the internal form
of the word, which includes the national model of the world.

At the same time, the semantic, functional-stylistic, derivative, phrase-forming and other features of zoonyms
were studied. It should be noted that each of the English and Azerbaijani languages involved in the study has
a long history of words belonging to this group.

The dissertation identifies the role of zoonyms in morphological, semantic word formation, the formation
of appropriate phraseology. The studied zoonyms will allow to compare the terms of the languages to which
they belong. Zoonyms and their derivatives, which permeate all spheres of human life, have become the object
of study of both lingual-culturologists and lingual-folklorists.

At the same time, the urgency of the topic is that it provides linguists with an interest in the problem
of imagery, the study of imagery, both systematically and separately, and tropes created with the participation
of zoonyms. This topic is relevant in Azerbaijani linguistics as it is the first research work, as neither in
the Azerbaijani language nor in other foreign languages the means of creating zoonymic imagery in literary
samples have been studied.

Key words: zoonyms, anthroponyms, symbols, ornithonyms.
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